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К: о 71.'

Е X t г а
Måndagen den 4 September 1820.

.Anteckningar lill Svenska Theatcrns 
Historia *J.

Företalet till riet hittills bekanta äldsta'
dramatiska försök pa Svenska, eilet; Tobte 
Commedia, tr. i Stockholm, första gingen, 
år- säger Författaren, den om Refor
mationsverket i vårt Fädernesland högt 
furtjente Pastorn i Stockholms Storkyrka, 
Olaus Petri, att redan från den tiden, då 
Christendomen först inkom här i rik^t, 
har man bemödat sig om att "medh Com-

*.) Författaren af dessa Anteckningar har 
redan lange ämnat utgifva en Theater- 
.Hmaiiach, och vid densamma bifoga en 
någorlunda fullständig Svenska Thea- 
i eins Historia, men otaliga , svårigheter 
hafva härvid inträffat, i anseende dertill 
att ingá kända anteckningar, i denna väg 
finnas att tillgå. Han har derfore trott 
det vaua tjeniigt., att hår meddela de an
teckningar han hittills ' kunnat gora, i 

- hopp att de, hvilka äga on närmare k?n- 
"nedom i ■ ämnet, benäget vilja meddela 
ytterligare bidrag till Historiens fullän
dande , pS det den framdeles i ett sam
manhang inå kunna lemnas Allmänheten. 
SSdane bidrag och rättelser emottagas 
med all tacksamhet, om de, adresserade 
till Ut gifparen af IS у a Extra Posten, 
inlcmnas nti Hr Östergrens Musik- och 

■Bokhandel.vid stora Nygatan.

medier om helgha mim,” gifva exempel 
till Gudsfruktan och goda seder. Detta 
yttrande gifver anledning att sluta, det 
äfven.hos oss de, i Europas sydligare län
der bekanta Mysterier och Moraliteter, 
vid vi$sa religiösa fester af andeliga och. 
klostertjenare biifvit uppförde. Troligtvis 
blefy» dessa Skådespel extemporerade öf- 
ver någon viss del af Bibliska Historien **), 
hvarfere utaf dem inga minnesmärken å- 
terstå, och då de snarare ansågos såsom en 
del af den offentliga andakten, än $psom 
en allmän lustbarhet, hafva tidens Häfda- 
tecknare icke om dem lemnat någon be- 
skrifning, af hvilken man skulle kunna slu
ta till deras beskaffenhet. Det är nemL 
mycket oafgjordt om man har rättighet, 
att. under de ’'Gycklare” och de ”gäran- 
de Spelman,” hvilka Rim-Krönikan omta
lar, — i beskrifningen öfver det Hof, som 
Konung Birgers son, Hertig Erik, år 1313, 
hull i Lödese — tänka sig Aktörer och 
sceniska Konstnärer, hvilka uppförde dra
matiska representationer. Dock tyckes e- 
pithetet ”gärande”, genom hvilket' dessa 
slags Spelmän skiljas från Instrumentali- 
ster, väl gifva anledning till en sådan för^ 
mödan.

**) SS veta vi, att i synnerhet Christi Pi
nos Historia, under Fastlagen, i Klostren 

■ plägade dramatiskt föreställas, och är det 
denna omständighet, som gifvit anledning 
till densammas indelning i Akter.



Efter inträdandet af den schism i Kyr
kan, som..undanryckte flere at Eaiopas 
länder den päfliga stolen», mag t, au vande 
de tyska protestanterne flitigt dramatiska 
representationer, såsotn medel, att inskär
pa Reformatorernas läror och framställa de 
pätviska bruken och handlingarne i ett för
hatligare ljus. Verkan af detta medel u- 
teblef icke och Olaus Petri, som derpå i 
Tyskland sett exempel, ville härmed göra 
ett försök i sitt fädernesland, till hvilken 
ända han sammanskref sin olvannämnde 
Tobie Commedia. Om denna någonsin va» 
rit uppförd sakna vi alla bestämda under
rättelser; dock är det ganska troligt, att 
den, inom kretsen af Föifattarens åhörare, 
till gemensam uppbyggefse, blilvit gifven. 
1 alla fall blef Olans Petri icke utan efter
följare på den bana han brutit. Med un
dantag af en onämnd, hvilken dramatiskt 
framställt både Josephs (tr. i Rostock r 601) 
och Konung Davids Historia (tr. i Stock
holm 1604), beträddes hans spår af Kyr
koherden i Kindestad, Magister Jacob Рюп- 
delitius, som författat en Tragico-Conme
dia, kallad Judas Redivivus, och af Riks- 
Antiqvarien och Pastorn i Fresta, Martin 
Aschanæus, efter hvilken vi ännu, i Hand
skrift, äga tvärme dramatiska stycken: Ho- 
lo/ernis och Juditz Historia opå Rijm, i 
fem Akter, samt O/n Menniskinnes Ska
pelse och hennes Fall. Ena hthen Trac- 
tat opå Rijm, agerat. Om denna sista ut
saga far tagas efter orden, och i den hän
delsen, om det var denna, som Konung 
Sigismund, i Upsala den ii Febr. i5g4> 
lät uppföra, vul ett besök, som lians far
bror Hertig Carl hos honom a Ilade — och 
hvilken är den första theatrahska repre
sentation, som våra Handlingar utmärka, 
— det ä'r lika sa svårt att afgjöra4 som 
om det var något af de redan ofvanföre 
nämnda stycken, hvilka af Konung Carl IX 
då och då offentligen blefvo gifna. Att 
denne Herre verkligen, i den så kallade 
Ryss-Salen på Kongl. Slottet, lät uppföra 
Skådespel, det är åtminstone lika så sr.kert 
bestyrkt, som att han höll ett eget Capell,

under direction af en särskilclt på stat lö
nad Capelimästare.

Möjligtvis har denna RegerTens håg 
för Skådespel lifvat till verksamhet den 
flitigaste och fruktsammaste af vara äldre 
Theater-Författare, neml. Assessoren i Svea 
Hof-Rätt Johannes Messenius, hvilken äf- 
ven, på sitt vis, gjorde epoch i den thea- 
traliska smaken hos vära förfäder. Dä till 
alla de äldre och förenänmda Dramerna, 
ämnena voro. hemtade ur Btbeln, och be
handlades, om väl icke med behörig vär
dighet och poetisk upphöjning, dock åt
minstone med deft andägtiga alfvarsamhet, 
som föremålet fordrade, så bemödade Mes
senius sig om, att i sina, ur Svenska Hi
storien hrmtade, sex Skådespel, närma sig 
Hans Sachs’ muntrare maner, hvadan han 
gemenligen bland de allvarsamma Statsac- 
tionerna, införde någon lustig Person, som 
med aliahanda, just icke af det finaste, 
skämt skulle förnöja åskådaines sinnen, 
och derföre kallade han också sina’styc
ken, ”lustighe och sannferdige Tragedier.” 
Den första och andra af dessa, neinl. Drott•» 
ning Disa och Swdnlwita uppfördes först 
i Upsala — den förra den 17 Febr 1611, 
dep sednare, vid Eriksrnessomarknaden, 
jGi2 — och gjorde der så mycken lycka, 
att-, vid firandet af Hertig Johans af Ö- 
stergöthland Biläger, den 4Novenib. 1612, 
Messenius kallades till Stockholm, för att 
med sitt Skådespel Signill, fira denna hög
tidlighet. Och visserligen rnot den ädja 
smals och lina gratie, som man är van 
att föreställa sig hos Sveriges Apollo Py- 
thius, den store Gustaf Adolph, måste det 
vara besynnerligen stötande att tänka ho
nom såsom åhörare af ett Skådespel, der 
Hjellinnan, Signill, som vill lägga fig i 
kläderna hos sin förklädde alskare, Habor, 
af honom tillrättavisas med de orden:

”Min Syster, thet tagher så ej lagh;
Inga Frantzoser hafver jag” etc.

Oagtadt hela stycket är författat i sam
ma ton, skaffade det Författaren ett lik® 
stort bifall i Hufvudstaden, som han er
hållit vid Universitetet, och uppmuntrade



honom attr två år efteråt, d. 6 Maj i6i4, 
gifva en representation af den nya Tra
gedien Blanka-Märeta, i hvilken han be
handlat sanuna ämne, som Svenska Aka
demien, fdr ett par år sedan, uppgifvit, 
såsom så lämpligt för en Tragedie, och i 
hvars behandlnig Hr Lieutenant Lindeberg, 
till en del,- kunnat fröjda sig .åt Akade
miens bifall. — Messenii bada andra Skå
despel: Christmanna Comoedia, ЫЬсг Sve
riges Kyrkiöärender, alle ifrån Christen- 
domens införande i Sverige till Reforma
tionen, och Gustaf I:s Comoedia, sto lik
som hans sons Arnold Messenii dramatiska 
Försök, otryckta och derigecom sakna vi 
äfven all underrättelse om de någonsin 
blifvit spelade. Om så skett, får man dock 
derunder icke tänka sig verklige Aktö
rer. Messenius lät.sina pjeser uppföras af 
Studenter, hvilka förkläddes allt efter de 
olika charakterer, som sJculIe framstaIlas. 
Det tyckes också som agerandet af dylika 
dramatiska stycken ansetts vara en studie- 
öfning, användbar egentligen viel Univér- 
siteter, Gymnasier och Scliölor. Vid Up
sala lärer den dock snart kommit ur bruk; 
ty sedan Biskon Andreas Prytz der, forst 
till fir-ande af Konung Gustaf II Adolphs 
Bröllop, år i6äo, lät uppförå sin Olof 
Skort-Konung och sedan året derpå, den 
3r Maj, sin Lustighe Comoedia om Konung 
Gustaf then Första, finna vi derstädes ic
ke vidare spår till några dylika nöjen. 
Men väl är det bekant, att då- en Söder- 

Tnanlänning, Ericas Kolmodinus vid namn, 
år 165a, i spetsen för åtskillige af sina 
kamrater, hos Recfor och Consistorium 
Academicum, anhöll om tillåtelse att roa 
sig med dylika theatraliska öfningar, blef 
detta dem förnekat. Deremot voro de så 
tycket mera älskade vid det nya Univer
sitetet i Åbo, der Jacob. Pehrson Chfo- 
*>ancler, den 6 Maj 1G47, med sin Surge 
pUer Flijt och Ofiijtighetz Skode-Spegel, 
fifade den första der anställda Philosophie 
Magister Promotion, och med sin Rele- 
^fack, den 31 julii 164$, Riks-Rådet och 

' Presidenten Kurcks Bröllopsfest. .Dit be- 
ьДЦ sig äfyen den ofvannänmde E, Kolmodi-

nus, för att, (I. 9 Jan. 165g, låta uppföra si* 
Genesis ALUherea, eller Jesu Christi Fö
delse. (Forts. e. a. g.)

------------ ------ »-—

sfiigter af Moskau.
Andra Brefvet.

(Forts, fiån N:o 70 )
V år vinter är något lång. Fem frost-må
nader kan man omöjligen öfveriefva, utan 
att. sluta ett närmare förbund med glädjen 
och d^ vackra konsterna; och så V>1 Mu- 
serna trifdes under Joniens varma him
mel, tror jag ändå — tack vare det nor
diska klimatet, som mera planmässigt sam
manhåller menniskorna! — att offren på 
deras altaren ej heller här upphöra. Hvad 
skulle de högre klasserna till exempel gö
ra, om här ej funnes musik och theater? 
Hvad skulle de göra utan sällskaplighet, 
utan bestämd öfverenskommelse att under 
vilkor af konsternas njutning se hvaran
dra? Der dessa sökas,-der har man fun
nit, att man känner behofvet af deras till
varelse. Och detta bereder den innerliga 
kärleken för de gudomliga systrarna.

Kärlek för musik är, då frågan är om 
nationer och städer, intet obetydligt kän
netecken af ett allmanneligt sinne för äd
lare känslor; och musik träffas ingenstädes 
oftare än här. Det gifves -ingen ort — 
Wien kanske undantaget — der så myc
ken enthusiasm råder för denna konst som 
i Moskau. Musik hör man i alla hus. Det 
hör ovilkorligen till alla unga damers upp
fostran att lära sjunga och spela fortepia
no; och som här gifvas förträfflige musik
lärare — men hvilka också onekligen lå
ta förträffligt betala sig (5 rubel för tim
men) — så finner mam ej sällan både gifi£ 
och ogifta damer,, som hafva detta instru
ment fullkomligt i sitt våld. Goncerter 
finna öfverallt mycket understöd och besö
kas talrikt. Men isynnerhet glänsande och 
för Entrepreneurerna indrägtiga 'äro 'de 
concerter, Som gifvas under fastän, då öi- 
verhufvud allt, hvad som har samband med 
konsterna, här står på lifvets högsta punkt, 
ock du man lår höra de ftörsffl Yifttiii'fifiü



(ran аПа Kinder, hvilka liksom flyttfåglar 
omkring denna tid öfvergifva de varmare 
klimaterna. Så dyr entréen än är — bil
jetten' öetnlas vanligen med två, fyra och 
fem rubier — är concertsaien aldrig tom. 
Ja, det ar ingenting ovanligt, att rikemu- 
sikäiskare, for alt understödja talangen, 
tagä ända till hundra biljetter, hv.arvid man 
således kan temligen säkert' ar.taga, att 
concerter besökas ej blott för den goda 
tonens skull, uran verkligen a£ kärlek till 
konsten; och af denna grund kanske mer 
än i sjelfva Tyskland.

Skadeplatsen förenar så mycket, att 
man helt alfvarsamt torde dcrom kunna 
saga, att den förer oss närmare till gudar
na, än hvart ock ett annat menskligt på
fund. Öm så är, sa hafva vi här ej mera 
långt till dem; ty här äro skådespel fullt 
opp, och man tröttnar ej att känna sig 
lycklig, äfven vid otaliga upprepningar at 
samma stycken *). Kärleken till theatern 
ar utbredd i alla stånd, är ämnet'i alla 
sällskap, och man njuter dess nöje ju me
ra ju bättre, så litet än kännaren stundom 
skulle derat vilja gifva denna benämning. 
Skådespelaren har här ett trefligare lif än 
på många andra ställen. Han är en gan
ska mycket värderad person, och har att 
tacka sig sjelf, ej sitt ädla yrke, om han 
ej öfvefallt finner samma aktningsfulla be
mötande som alla aktningsvärda menniskor. 
Hvarje sällskapskrets står honom öppen. 
De första familjer i staden gifva sällan en 
diner eller souper, utan att se någon skå
despelare Vid sitt bord. Ryssen ar i all
mänhet en sångens vän, och skådespelare 
gifva derföre ofta tonen vid sällskapssånger, 
hvari värden och alla hans gäster med-en- 
thirsiasm instämma. Hvad uppseende skul
le det på andra orter väcka, att se en skå-

*) I denna adel modiga egeirtkap torde man» 
till Theater-Directionernas fromma, af- 
ven i en annan trakt af Norden gifva 
Moskaus invånare fy ga efter.

despolare offentligen vid en furstes' arm, 
eller en• skudespiHerska hand i hand med 
en Grefvinna! — Här fyvarken länker el
ler säger man något derom. Hos Ryska 
damerna, som äro mycket böjda för prakt 
o«b elegance, är det någonting ganska van
ligt, att de taga en skådespelerskas, kläd
sel till monster, och icke sällan skänka de 
dem pä det delikataste sätt tyger till de-r 
ras dyraste costumer, f fverhutvud.är del 
ganska brukligt alt göra presenter till vär
derade ledamöter vid theatern.

De piecer man har gilvér äro meren* 
dels länta ur främmande språk, men bear- 

•L el a de med mycken omsorg för Ptyssarnas 
eget, hvilket ej alltid händer i.Tyska och 
Fransyska öf versättningar. Likväl får man 
äfven se ryska originalstycken, dramer, 
tragedier och operetter. Dessa hafva verk
ligen en charakter al originalitet; men na
turligtvis måste man fullkomligt känna språ
kets anda, för att riktigt bedömma dess 
välde. För främmande öron behåller ry
ska språket, öaktadt dess diphtonger, n'i- 
got vidiigt och hväsande, ehuru man här 
Plandet gifver deråt rangen näst efter Gre
kiskan, gudarnas eget språk. Likväl mär
ker man detta mindre i en skön fruntim- 
mersorgan, som gör språket till och med 
behagligt, ehuru på langt när icke i den 
grad som det Polska.

Ryska skådespelaren är cn god Mi
miker, men som i ramställande artist — 
om vi böra nyttja detta ord- — är myc
ket att hos honom anmärka. Han excel
lerar blott i det extrema, d. ä. i uttryc
ket af den högsta passion, äfvensom i teck
ningen af den lägsta platthet och det låga 
comiska. Imellertid har lian åtminstone 
skolkunskaper, när han börjar sin theatra- 
liska bana, hvilka lusendtals såkalJadeskå
despelare pä andra ställen sakna, och för
råder alldeles ingen brist pä belefvenhet 
och iinare umgängesvett.

(Forts. e. a. g»),

N:o 72 utgifves nästa Torsdag.
Stockholm, tryckt ho? Johan Imneeius, igao.




